7 MEXICAN PHRASES THAT DON'T MAKE
SENSE WHEN SPOKEN IN ENGLISH

THE PARROT'S GREEN WHEREVER IT GOES

EL PERICO DONDE QUIERA ES VERDE (THE GOOD AND CAPABLE PERSON CAN
PERFORM NO MATTTER THE CIRCUMSTANCES OR PLACE)

HE/SHE WON'T GIVE A STEP WITHOUT A SANDAL

NO DA PASO SIN HUARACHE. (HE/SHE DOES NOT DO SOMETHING WITHOUT
FIRST MAKING SURE IT WILL SUCCEED)



DONT TURN INTO A DUCK

NO TE HAGAS PATO (DON'T BE LAZY OR DON'T PLAY DUMB) -DEPENDING ON
THE CONTEXT

It does give the big cat.

HE /SHE/IT DOES GIVE THE BIG CAT
SI DA EL GATAZO (HE /SHE/IT LOOKS GOOD ENOUGH)
SHE GIVES HERSELF A LITTLE CAT'SHAND

ELLA SE DA UNA MANITA DE GATO (SHE FIXES HER HAIR AND MAKEUP LIGHTLY)



DON'T GIVE ME THE PLANE

NO ME DES EL AVION (DON'T IGNORE ME)

THE CHAHUISTLE HAS FALLEN UPON US

YA NOS CAYO EL CHAHUISTLE. (WE ARE SCREWED)

LEARN SPANISH WITH US
INSTITUTO
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